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Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיֹּ֤אמֶר1
và–nói
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

ר אֱמֹ֥
nói
H0559

אֶל־
đến
H0413

הַכֹּהֲנִ֖ים
thầy–tế–lễ
H3548

בְּנֵי֣
các–con–trai

ן אַהֲרֹ֑
A-rôn
H0175

וְאָמַרְתָּ֣
và–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
với–ho�
H0413

לְנֶפֶ֥שׁ
cho–linh–hồn
H5315

א־ ֹֽ ל
không
H3808

א יִטַּמָּ֖
ô–uế

יו׃ בְּעַמָּֽ
trong–người–thân–nó

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng: Hãy nói cùng những thầy tế lễ, là các con trai A-rôn, mà rằng: Thầy tế lễ 
chớ vì một người chết trong dân sự là làm cho mình ra ô uế;

כִּ֚י2
vì

אִם־
nếu

לִשְׁאֵר֔וֹ
cho–thân–thể–nó
H7607

ב הַקָּרֹ֖
gần
H7138

אֵלָי֑ו
với–người
H0413

לְאִמּ֣וֹ
cho–me�–nó
H0517

יו וּלְאָבִ֔
và–cho–cha–nó
H0001

וְלִבְנ֥וֹ
và–con–nó

וּלְבִתּ֖וֹ
và–cho–con–gái–nó
H1323

יו׃ וּלְאָחִֽ
và–cho–anh–em–nó
H0251

trừ ra vì bà con thân thích mình, vì me�, cha, con trai, con gái, anh em mình,

וְלַאֲחֹת֤ו3ֹ
và–cho–chi �–em–nó
H0269

הַבְּתוּלָה֙
הַבְּתוּלָה֙
H1330

הַקְּרוֹבָה֣
gần
H7138

יו אֵלָ֔
với–người
H0413

ר אֲשֶׁ֥
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ה הָיְתָ֖
là
H1961

לְאִ֑ישׁ
cho–người
H0376

לָ֖הּ
cho–nó

א׃ יִטַּמָּֽ
ô–uế

và vì chi � em ruột mình còn đồng trinh, chưa chồng, thì người được vì chi � em đó làm cho mình ra ô uế.

א4 ֹ֥ ל
không
H3808

א יִטַּמָּ֖
ô–uế

עַל בַּ֣
עַל בַּ֣
H1167

יו בְּעַמָּ֑
trong–người–thân–nó

חַלּֽוֹ׃ לְהֵ֖
cho–xúc–phạm–nó

Người là đầu trưởng trong dân sự mình, chớ làm mình ra tu�c mà bi � ô uế.

א־5 ֹֽ ל
không
H3808

]יקרחה[
]יקרחה[
H7139

)יִקְרְח֤וּ(
)יִקְרְח֤וּ(
H7139

קָרְחָה֙
קָרְחָה֙
H7144

ם בְּראֹשָׁ֔
trong–đầu–ho�

וּפְאַ֥ת
và–phía
H6285

זְקָנָם֖
זְקָנָם֖
H2206

א ֹ֣ ל
không
H3808

חוּ יְגַלֵּ֑
cạo
H1548

ם בְשָׂרָ֔ וּבִ֨
và–trong–thi �t–ho�
H1320

א ֹ֥ ל
không
H3808

יִשְׂרְט֖וּ
יִשְׂרְט֖וּ
H8295

טֶת׃ שָׂרָֽ
טֶת׃ שָׂרָֽ

Các thầy tế lễ chớ nên làm sói trên đầu; chớ cạo mép râu mình, đừng cắt thi �t mình.
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ים6 קְדֹשִׁ֤
thánh
H6918

֙ יִהְיוּ
là
H1961

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
cho–Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יְחַלְּל֔וּ
xúc–phạm

ם שֵׁ֖
danh
H8034

אֱלֹהֵיהֶם֑
Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

֩ כִּי
vì

אֶת־
—
H0853

י אִשֵּׁ֨
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לֶחֶ֧ם
bánh
H3899

אֱלֹהֵיהֶ֛ם
Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

הֵ֥ם
ho�
H1992

ם מַקְרִיבִ֖
dâng
H7126

יוּ וְהָ֥
và–là
H1961

דֶשׁ׃ קֹֽ
nơi–thánh
H6944

Ho� sẽ biệt riêng ra thánh cho Ðức Chúa Trời mình, và chớ làm ô danh Ngài, vì ho� dâng cho Ðức Giê-hô-va các của 
lễ dùng lửa thiêu; tức là thực vật của Ðức Chúa Trời mình: ho� phải nên thánh.

ה7 אִשָּׁ֨
người–đàn–bà
H0802

זֹנָה֤
phạm–tội–tà–dâm
H2181

וַחֲלָלָה֙
וַחֲלָלָה֙

א ֹ֣ ל
không
H3808

חוּ יִקָּ֔
lấy
H3947

ה וְאִשָּׁ֛
và–người–đàn–bà
H0802

ה גְּרוּשָׁ֥
đuổi–ra
H1644

הּ מֵאִישָׁ֖
từ–người–nó
H0376

א ֹ֣ ל
không
H3808

חוּ יִקָּ֑
lấy
H3947

י־ כִּֽ
vì

שׁ קָדֹ֥
thánh
H6918

ה֖וּא
ấy
H1931

יו׃ לֵאלֹהָֽ
cho–Đức–Chúa–Trời–nó
H0430

Thầy tế lễ chớ nên cưới một người kỵ nữ hay là kẻ dâm ô; cũng chẳng nên cưới người bi � chồng để, vì thầy tế lễ đã 
biệt riêng ra thánh cho Ðức Chúa Trời mình.

וְקִדַּשְׁתּ֔ו8ֹ
và–biệt–riêng–ra–thánh–nó
H6942

י־ כִּֽ
vì

אֶת־
—
H0853

לֶ֥חֶם
bánh
H3899

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ה֣וּא
ấy
H1931

יב מַקְרִ֑
dâng
H7126

קָדֹשׁ֙
thánh
H6918

הְיֶה־ יִֽ
là
H1961

ךְ לָּ֔
cho–nó

י כִּ֣
vì

קָד֔וֹשׁ
thánh
H6918

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
biệt–riêng–ra–thánh–các–ngươi
H6942

Vậy, ngươi hãy kể thầy tế lễ như thánh, vì người dâng thực vật của Ðức Chúa Trời người; người sẽ là thánh cho 
ngươi, vì ta, Ðức Giê-hô-va, là thánh, Ðấng làm cho các ngươi nên thánh vậy.

וּבַת9֙
và–con–gái
H1323

אִ֣ישׁ
người
H0376

ן כֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

י כִּ֥
vì

תֵחֵ֖ל
xúc–phạm

לִזְנ֑וֹת
cho–phạm–tội–tà–dâm
H2181

אֶת־
—
H0853

֙ אָבִי֙הָ
cha–nó
H0001

יא הִ֣
ấy
H1931

לֶת מְחַלֶּ֔
xúc–phạm

בָּאֵ֖שׁ
trong–lửa
H0784

ף׃ תִּשָּׂרֵֽ
đốt
H8313

ס
—

Nếu con gái thầy tế lễ đi dâm ô, tự làm nên kỵ nữ, ấy là làm ô danh cho cha nó, nó phải bi � thiêu lửa.

10֩ וְהַכֹּהֵן
và–thầy–tế–lễ
H3548

הַגָּד֨וֹל
lớn

יו מֵאֶחָ֜
từ–anh–em–nó
H0251

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
mà

ק יוּצַ֥
đổ
H3332

עַל־
trên

׀ראֹשׁ֣וֹ 
đầu–nó

מֶן שֶׁ֤
dầu
H8081

הַמִּשְׁחָה֙
dầu–xức

א וּמִלֵּ֣
và–đầy
H4390

אֶת־
—
H0853

יָד֔וֹ
tay–nó
H3027

שׁ לִלְבֹּ֖
cho–mặc
H3847

אֶת־
—
H0853

ים הַבְּגָדִ֑
áo

אֶת־
—
H0853

ראֹשׁוֹ֙
đầu–nó

א ֹ֣ ל
không
H3808

ע יִפְרָ֔
ע יִפְרָ֔

יו וּבְגָדָ֖
và–áo–nó

א ֹ֥ ל
không
H3808

ם׃ יִפְרֹֽ
ם׃ יִפְרֹֽ
H6533

Thầy tế lễ được quyền tro�ng hơn các anh em mình, đã được rưới dầu xức trên đầu mình, được biệt riêng ra 
thánh, để mặc mình bằng bộ áo thánh, chẳng nên để đầu trần và xé áo mình.
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וְעַל11֛
và–trên

כָּל־
mo�i
H3605

ת נַפְשֹׁ֥
linh–hồn
H5315

מֵ֖ת
chết
H4191

א ֹ֣ ל
không
H3808

א ֹ֑ יָב
đến
H0935

יו לְאָבִ֥
cho–cha–nó
H0001

וּלְאִמּ֖וֹ
và–cho–me�–nó
H0517

א ֹ֥ ל
không
H3808

א׃ יִטַּמָּֽ
ô–uế

Ngươi chớ đi đến cùng một kẻ chết, chớ vì cha hay me� mà làm mình ra ô uế.

וּמִן־12
và–từ

הַמִּקְדָּשׁ֙
nơi–thánh
H4720

א ֹ֣ ל
không
H3808

א יֵצֵ֔
ra
H3318

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

ל יְחַלֵּ֔
xúc–phạm

אֵ֖ת
—
H0853

שׁ מִקְדַּ֣
nơi–thánh
H4720

אֱלֹהָי֑ו
Đức–Chúa–Trời–nó
H0430

י כִּ֡
vì

זֶר נֵ֠
sự–biệt–riêng
H5145

מֶן שֶׁ֣
dầu
H8081

מִשְׁחַ֧ת
dầu–xức

אֱלֹהָ֛יו
Đức–Chúa–Trời–nó
H0430

עָלָ֖יו
trên–nó

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Người chẳng nên đi ra khỏi nơi thánh, đừng làm cho nơi thánh của Ðức Chúa Trời mình ra ô uế, vì cái mão dầu 
xức của Ðức Chúa Trời vẫn ở trên đầu người: Ta là Ðức Giê-hô-va.

וְה֕וּא13
ấy
H1931

ה אִשָּׁ֥
người–đàn–bà
H0802

בִבְתוּלֶ֖יהָ
בִבְתוּלֶ֖יהָ
H1331

ח׃ יִקָּֽ
lấy
H3947

Người phải cưới gái đồng trinh làm vợ.

אַלְמָנָה14֤
góa–phu�
H0490

וּגְרוּשָׁה֙
và–đuổi–ra
H1644

וַחֲלָלָה֣
וַחֲלָלָה֣

זֹנָ֔ה
phạm–tội–tà–dâm
H2181

אֶת־
—
H0853

לֶּה אֵ֖
này
H0428

א ֹ֣ ל
không
H3808

ח יִקָּ֑
lấy
H3947

י כִּ֛
vì

אִם־
nếu

בְּתוּלָ֥ה
בְּתוּלָ֥ה
H1330

יו מֵעַמָּ֖
từ–người–thân–nó

ח יִקַּ֥
lấy
H3947

ׁה׃ אִשָּֽ
người–đàn–bà
H0802

Người chẳng nên cưới đàn bà góa, bi � để, dâm ô hay là kỵ nữ, nhưng phải cưới một người đồng trinh trong vòng 
dân sự mình.

א־15 ֹֽ וְל
và–không
H3808

ל יְחַלֵּ֥
xúc–phạm

זַרְע֖וֹ
dòng–dõi–nó
H2233

יו בְּעַמָּ֑
trong–người–thân–nó

י כִּ֛
vì

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

מְקַדְּשֽׁוֹ׃
biệt–riêng–ra–thánh–nó
H6942

פ
—

Người chẳng nên làm ô danh dòng ho� mình giữa dân sự người, vì ta là Ðức Giê-hô-va làm cho người nên thánh.

ר16 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va còn phán cùng Môi-se rằng:

ר17 דַּבֵּ֥
phán
H1696

ל־ אֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

אִ֣ישׁ
người
H0376

זַּרְעֲךָ֞ מִֽ
từ–dòng–dõi–ngươi
H2233

ם לְדֹרֹתָ֗
cho–đời–ho�
H1755

ר אֲשֶׁ֨
mà

יִהְיֶה֥
là
H1961

בוֹ֙
—

מ֔וּם
tật–nguyền

א ֹ֣ ל
không
H3808

ב יִקְרַ֔
dâng
H7126

יב לְהַקְרִ֖
cho–dâng
H7126

לֶ֥חֶם
bánh
H3899

יו׃ אֱלֹהָֽ
Đức–Chúa–Trời–nó
H0430

Hãy nói cùng A-rôn mà rằng: Phàm ai trong dòng ho� ngươi, trải các đời, có một tật bi �nh trong thân thể, chớ đến 
gần mà dâng thực vật cho Ðức Chúa Trời mình.
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י18 כִּ֥
vì

כָל־
mo�i
H3605

ישׁ אִ֛
người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

בּ֥וֹ
—

מ֖וּם
tật–nguyền

א ֹ֣ ל
không
H3808

יִקְרָ֑ב
dâng
H7126

ישׁ אִ֤
người
H0376

עִוֵּר֙
עִוֵּר֙
H5787

א֣וֹ
hoặc

חַ פִסֵּ֔
חַ פִסֵּ֔
H6455

א֥וֹ
hoặc

ם חָרֻ֖
ם חָרֻ֖

א֥וֹ
hoặc

שָׂרֽוּעַ׃
שָׂרֽוּעַ׃
H8311

Phàm ai có một tật không được đến gần, như đây: người mù, què, sệp mũi hay là tứ chi không đều;

א֣ו19ֹ
hoặc

ישׁ אִ֔
người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

יִהְיֶה֥
là
H1961

ב֖וֹ
—

בֶר שֶׁ֣
בֶר שֶׁ֣
H7667

רָ֑גֶל
chân
H7272

א֖וֹ
hoặc

בֶר שֶׁ֥
בֶר שֶׁ֥
H7667

יָֽד׃
tay
H3027

người gãy chân hay gãy tay,

אֽוֹ־20
hoặc

ן גִבֵּ֣
ן גִבֵּ֣
H1384

אוֹ־
hoặc

ק דַ֔
ק דַ֔
H1851

א֖וֹ
hoặc

ל תְּבַלֻּ֣
ל תְּבַלֻּ֣
H8400

בְּעֵינ֑וֹ
trong–mắt–nó

א֤וֹ
hoặc

גָרָב֙
גָרָב֙
H1618

א֣וֹ
hoặc

פֶת יַלֶּ֔
פֶת יַלֶּ֔
H3217

א֖וֹ
hoặc

מְר֥וֹחַ
מְר֥וֹחַ
H4790

שֶׁךְ׃ אָֽ
שֶׁךְ׃ אָֽ
H0810

người có bướu hay là lỏng khỏng, có vảy cá mắt hay là có ghẻ chốc, có lát hay là có hòn nang dập.

כָּל־21
mo�i
H3605

ישׁ אִ֞
người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

בּ֣וֹ
—

מ֗וּם
tật–nguyền

מִזֶּרַ֙ע֙
từ–dòng–dõi
H2233

ן אַהֲרֹ֣
A-rôn
H0175

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

א ֹ֣ ל
không
H3808

יִגַּ֔שׁ
đến–gần
H5066

יב לְהַקְרִ֖
cho–dâng
H7126

אֶת־
—
H0853

י אִשֵּׁ֣
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

מ֣וּם
tật–nguyền

בּ֔וֹ
—

אֵת֚
—
H0853

לֶחֶ֣ם
bánh
H3899

יו אֱלֹהָ֔
Đức–Chúa–Trời–nó
H0430

א ֹ֥ ל
không
H3808

יִגַּ֖שׁ
đến–gần
H5066

יב׃ לְהַקְרִֽ
cho–dâng
H7126

Phàm con cháu thầy tế lễ A-rôn, có tật trong mình, không được đến gần dâng của lễ dùng lửa dâng lên cho Ðức 
Giê-hô-va. Nếu có một tật trong mình, không được đến gần dâng thực vật cho Ðức Chúa Trời mình.

לֶחֶ֣ם22
bánh
H3899

יו אֱלֹהָ֔
Đức–Chúa–Trời–nó
H0430

י מִקָּדְשֵׁ֖
từ–nơi–thánh
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֑
nơi–thánh
H6944

וּמִן־
và–từ

ים הַקֳּדָשִׁ֖
nơi–thánh
H6944

ל׃ יאֹכֵֽ
ăn
H0398

Người được ăn thực vật của Ðức Chúa Trời mình, là các vật chí thánh và các vật biệt riêng ra thánh;

אַך23ְ֣
thật–vậy
H0389

אֶל־
đến
H0413

כֶת הַפָּרֹ֜
bức–màn
H6532

א ֹ֣ ל
không
H3808

א ֹ֗ יָב
đến
H0935

וְאֶל־
đến
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֛
bàn–thờ
H4196

א ֹ֥ ל
không
H3808

יִגַּ֖שׁ
đến–gần
H5066

י־ כִּֽ
vì

מ֣וּם
tật–nguyền

בּ֑וֹ
—

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

֙ יְחַלֵּל
xúc–phạm

אֶת־
—
H0853

י מִקְדָּשַׁ֔
nơi–thánh–ta
H4720

י כִּ֛
vì

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ׁם׃ מְקַדְּשָֽ
biệt–riêng–ra–thánh–ho�
H6942

nhưng không được đi đến gần bàn thờ, vì có tật nơi mình. Ngươi chớ làm các nơi thánh ta ra ô uế, vì ta, Ðức Giê-
hô-va, làm các nơi đó nên thánh.
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ר24 וַיְדַבֵּ֣
và–phán
H1696

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

ל־ אֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

וְאֶל־
đến
H0413

בָּנָי֑ו
các–con–trai

ל־ וְאֶֽ
đến
H0413

כָּל־
mo�i
H3605

בְּנֵי֖
các–con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

פ
—

Môi-se nói như vậy cho A-rôn và các con trai người, cùng cho cả dân Y-sơ-ra-ên.
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